Zeitschrift: Swiss review : the magazine for the Swiss abroad
Herausgeber: Organisation of the Swiss Abroad

Band: 30 (2003)
Heft: 1
Rubrik: Official news

Nutzungsbedingungen

Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich fur deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veroffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanalen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation

L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En regle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
gu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use

The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 11.11.2025

ETH-Bibliothek Zurich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch


https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en

O OFFICIAL NEWS / CIVIL STATUS

Marrying abroad

Are you planning to marry
abroad? If so, you need to
know which documents you
require and which formal-
ities have to be observed vis-
a-vis the Swiss authorities.
The following information is
essential.

A marriage contract is subject to
the laws of the state in which
you intend to marry. Contact the
authorities in the intended place
of marriage or the country's rep-
resentative in Switzerland (em-
bassy or consulate) to obtain in-
formation on the required
documents.

The table below provides infor-
mation on which documents are
available from which authorities.
As a Swiss resident abroad you
can also obtain the papers via the
relevant Swiss representation.

Some countries require a certifi-
cate of marriageability prior to
marriage (valid for six months).

Recognition of marriage in
Switzerland

You must report your marriage
without delay in order to have it
recognised and registered in
Switzerland.

— If you or your spouse is a Swiss
citizen, report the marriage to the
relevant Swiss representation en-
closing the original marriage cer-
tificate.

— If your spouse is a foreign na-
tional and the marriage has not
been contracted on the basis of a
pre-issued certificate of marriage-
ability, you also need to provide a
birth certificate as well as proof of
parentage, civil status and nation-
ality. If necessary, your Swiss rep-
resentation will translate, authen-
ticate and examine the documents
and forward them via the Federal
Office of Civil Status to the super-
visory authority in your canton of
origin, which decides on recogni-
tion and entry of the marriage in
the relevant civil register.

DOCUMENT

AVAILABLE FROM

Recently issued birth certificate (in
multilingual format)

Recently issued certificate of civil
status

Recently issued confirmation of
place of residence

Valid proof of identity

Relevant Swiss representation/
Registry office in your place of birth

Relevant Swiss representation/
Registry office in your place of origin

Relevant Swiss representation/
Community office in your Swiss place
of residence

Relevant Swiss representation/
Community office in your Swiss place
of residence

This is obtainable from the registry
office at the Swiss place of resi-
dence or, if resident abroad, from
the registry office in your place of
origin. In Switzerland it is issued
on an international form printed in
several languages and certifies
that there are no impediments to
marriage with the named person
under Swiss law. Swiss registrars
only issue such a certificate if
the bride or bridegroom is a Swiss
citizen.
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Effects of marriage

—You can choose the family name
by which you wish to be known. It
is best to obtain such information
prior to marrying, either from your
Swiss civil registry office or the rel-
evant Swiss representation.

— If both spouses are Swiss na-
tionals, both retain their cantonal
and community citizenship. In
addition, the wife is granted
citizenship of her husband's can-
ton and community.
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You can also tie the knot abroad. But there are several pointers to

remember.

— Swiss nationals who marry a for-
eign national retain Swiss citizen-
ship. However, the alien law of
your spouse’s country dictates
whether or not you can acquire
your spouse’s citizenship. Ask the
relevant authorities in your
spouse's country. A foreign nation-
al does not automatically acquire
Swiss citizenship but it is easier for
him or her to become naturalised.
For more information, ask your
Swiss representation.

— A mutual child is accorded the
parents’ family name following
their marriage. If both parents are
Swiss citizens, the child is granted
the father's cantonal and commu-
nity citizenship (and loses the can-
tonal and community citizenship
formerly acquired from its moth-

er). If the mother is a Swiss na-
tional and the father a foreign na-
tional, the child is automatically
entitled to Swiss citizenship by
birth. The child of a foreign-nation-
al mother is granted Swiss citizen-
ship as well as the Swiss father's
cantonal and community citizen-
ship provided the mother is mar-
ried to him.

For more information, visit
http://www.ofj.admin.ch/d/eazw-
index.html or (for information on
citizenship) http://www.bfa.admin.
ch/einbuergerung/index_d.asp.
Service for the Swiss Abroad/FDFA
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Current popular
initiatives

The following popular initiatives
are still open for signature:

“For fairer child allowances!”
(until 30 April 2003)
Christlichnationaler Gewerk-
schaftsbund der Schweiz (Swiss
Association of Christian Trade
Unions, CNG), PO Box 5775,
CH-3001 Berne

“More control over health in-
surance premiums”

(until 5 August 2003)

R.A.S.: Rassemblement des assurés
et des soignants, PO Box 1280,
CH-1001 Lausanne

“For modern animal welfare
(Yes to animal protection!)”
(until 29 July 2003)

Schweizer Tierschutz STS, PO Box,
CH-4008 Basle

“Moratorium on mobile com-
munications antennae”

(until 12 September 2003)
www.antennenmoratorium.ch

PO Box 321, CH-8029 Zurich

“Against ritual slaughter
without an anaesthetic”
(until 26 September 2003)
Verein gegen Tierfabriken VgT
PO Box, CH-9501 Wil

“For a comprehensive revi-
sion of the federal constitu-
tion by the new parliament
(initiative friihling)”

(until 2 October 2003)

initiative friihling, PO Box
CH-5001 Aarau

“For the abolition of obliga-
tory health insurance”

(until 10 March 2004)
www.stoplamal.ch, PO Box 2875,
1211 Geneva 2

You can download the signature
form for current initiatives from
http://www.admin.ch/ch/d/pore/vi/
Vis10.html
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Infostar: civil status data in

electronic form

IT has now made inroads into
Swiss civil status registers.
The Infostar project launched
by the Federal Department
of Justice and Police (FDJP) is
planning to set up a central
database.

Registry offices in Switzerland
keep civil status records on birth,
death, marriage and child affilia-
tion. Such events are recorded by
the registry office responsible for
the locality where the event oc-
curred. Added to this, the registry
office in a Swiss citizen's place of
origin keeps the family register as
a type of “collective register”, en-
tering all civil status events as well
as legal and administrative deci-
sions relevant to civil status.

If, for example, Eva Muster
was born in the Cantonal Hospi-

tal of Basle and is a citizen of
Laufen, her birth will be entered
in the birth register of the Basle
City registry office, and at the
same time recorded in the family
register kept by the Laufen reg-
istry office.

The government is launching
the Infostar project with the aim
of introducing electronic adminis-
tration of all civil status registers
and integrating all registry offices
in a nation-wide network. How-
ever, data will continue to be
recorded decentrally by the indi-
vidual cantons. The IT Service Cen-
ter (ISC) of the FDJP has been
commissioned by the Federal Of-
fice for Justice to develop and op-
erate the Infostar system. Follow-
ing a pilot trial, the system will be
introduced throughout Switzer-
land in the course of 2003. Info-

Please do not notify Berne

bassy or consulate rather than

“Swiss Review".

Change of address

If you have changed your address, please notify your Swiss em-

alone are responsible for keeping records of address of our
compatriots abroad and hence for the correct delivery of the

By contacting your Swiss representation you can help the Ser-
vice for the Swiss Abroad to save time and effort tracking
down addressees of returned copies of the “Swiss Review".
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star is scheduled to become fully
operational in the second half of
2004,

While Infostar will not affect
the functions traditionally per-
formed by registry offices, civil sta-
tus events and family relationships
will now be attributed to individ-
ual persons rather than on a fam-
ily basis, as has been the case to
date.

For more information on Info-
star, log onto http://www.infostar.
admin.ch.

Service for the Swiss Abroad/FDFA
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Voting
confidentiality
assured

If you are concerned about
keeping your vote secret,
you have the option of plac-
ing your ballot in a neutral
envelope (communities are
not obliged to enclose such
an envelope) and sealing it.
Return this sealed envelope
in the posting envelope. In
some communities the
posting envelope acts as a
voting permit (“Stimm-
rechtsausweis”). If this is
not the case, you must en-
close the separate voting
permit. BDK

“Moratorium on mobile communications antennae”

The federal people’s initiative
“Moratorium on mobile communi-
cations antennae” was launched
by an initiative committee which
claims to be politically neutral,
non-denominational and indepen-
dent. The aim is to change the
transitional provisions of the fed-
eral constitution.

The initiative calls for a morato-
rium on the construction of private

and commercial transmitters for
communications such as mobile
telephony, UMTS (Universal Mo-
bile Telecommunications System),
WLL (Wireless Local Loop) or wire-
less LAN (Local Area Network), as
well as on extensions to existing
installations. The moratorium
would remain in force until defini-
tive proof has been furnished that
non-ionising radiation as well as

magnetic and electromagnetic
field emissions, including their
athermal effects, are harmless to
human beings and the environ-
ment. Moreover, the initiative rec-
ommends that current approval
procedures be shelved until such
proof is obtained. Suspicion of
doubt must be allayed only by law.

BDK ©
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